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Todos los estudiososde la contabilidadconocen sobradamenteque el
TratadoDe Compuzisel SeripturisdeLucaPacioli constituyeel primertrabajo
impresoquepresentay explicalacontabilidadporpartidadoble.Fuepublicado
como unaparte del libro Summade Arillimetica, Geometria, Proportioni &
Proportiona/ita, concretamentecomola Dictinetio IX, Traeta¿uxXL de dicha
obra, y vio la luz en Veneciael año 1494,de manodel impresorPaganinode
Paganini.

Sin embargo,elde Paciolinofueel primerescritoexponiendoy presentando

dichosistemacontable,puesesteméritocorrespondeaBenedettoCotrugli,que
en1458escribióun libro,comúnmenteconocidobajoel títulodeDellamereatura
et de/mercanteperfeno,quecontieneuncapítulodedicadoalapartidadoble.El
textodeCotruglipermanecióinéditohasta1573 y porestehechopasópráctica-

menteinadvertidohastaquefuepresentadoa finales del sigloXIX, cuandoya
estabaconsolidadala fama del fraile de Sansepolcrocomo autordel primer
Tratadopublicadosobrelacontabilidadporpartidadoble.Y,ciertamente,aLuca
Pacioli hayquereconocerleel mérito de haberpublicadoelprimer texto sobre
estamateria,así como el hechode que su Tratadoconstituyeuna exposición
muchomásamplia,completay explicativaquelas brevespáginascontenidasen
el libro de Cotrugli, como en seguidase verá.

Se como fuere, aunqueel hechode queseaBenedetoCotrugli y no Luca
Paciolielautordel primertextoconocidoquehabladelacontabilidadporpartida
dobleestáperfectamenteacreditadoentretos historiadoresdelacontabilidad,la

CuadernosdeEstudiosEmpresariales,n.0 2, 87-99, Editorial Complutense.Madrid, ¡992
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cuestiónnohalogradotodavíacalarlosuficienteentreloscírculosdeestudiosos
y profesionalesde ¡acontabilidad,de térmaqueestacircunstanciaesen general
pococitaday divulgada,como haceun pardeañosresaltabaLuigi Serra’.

Por otra parte, hay que decir que la presenciadel libro de Cotrugli fue
inmediatamenteutilizadaparaengrosarelcorodevocesacusandoaLucaPaciolí,
condesigualjusticiay oportunidad,de p¡agioo, por lo menos,de fa¡tade ori-
ginalidad.En efecto,comoesgeneralmentesabidoy he recogidoi-ecientemente

en un estudiopresentandola traducciónal castellanodel TratadoDe Computis
et ScripturiV, a Pacioli se le ha venido haciendo,desdepoco despuésde su
muerte,unalargaseriedeimputacionesy recriminacionesde plagio,algunade

ellasconrazón,referidasno sóloadiversaspartesdesuSurninadeArithrne¡ica,
Geometría,Proportioní & Proportionalita, sino tambiéna su otra obramagna,
De Divina Proportione.

Quienpresentó,en 1891,el libro deBenedettoCotrugli, natura¡deRagusa,
comoel primertexto escritosobrecontabilidadpor partidadob¡e,fue Vittorio
Alfierí. Sebasóparaello en que,a pesardequeel libro fueimpresoen Venecia
elaño 1473,en sutítulo se comentaqueel original habíasidoredactadomásde
lÍO añosantes3.Un añodespués,insistióenel temafletro Rigobon.ensutrabajo
Di un contributodelprof Vit¡-crio Aljieri alía storia della Ragioneria,e di Be-
nedettoCotrugliprirno espositoredella scrittura doppia,ratificandoqueCotrugli

fue el primerautorconocidoqueescribiósobrelapartidadoble4.
El año 1906 Karl PeterKheil publicó un trabajo estudiandoa fondo y

transcribiendoelcapítulo13 del libro primerodelaobradeBenedettoCotrugli,
capítuloquelleva portítulo: Dellordine di tenereíae.scritturemercantilmente,

y queeselrelativoalacontabilidad.Kheil indicaqueenlaúltima páginadellibro,
quetiene 106 folios numerados,escritospor las dos caras~,figurael siguiente
colofón: «Finísce(‘operadi mercatura, denatap~ Al. Benedettcdi Cotruglis a

FraneescodeSteffaniDeo graúas.ApudCastrumSeipicí dum epidemiavexat

urbernNeapolitanatn.MCCCC’LVIII? Dic XXVAugustí?Felicirer»,esdecir:«Aquí
acabalaobrasobreel comercio,dedicadaporel señorBenedettodeCotíugli a

Francescode Steffani. Seandadasgraciasa Dios. En el castillo de Serpico

Serra,Luigi: «BcnedettoCotrugli e 1 suaopera’>, enRivista ¡taliono di Ragioncriae di
EconomiaAziendule,marzo—abrilde [989,p. 179.

Actualmenteen curso de publicación por la Asociación Españolade Contabilidad y

AdministracióndeEmprcsas(AECA).
Alficrí, V trono: LaPar.rila doppiaapí’licata alíe scri11w-e¿leí/eartiche¡rienda ,nej-¿.y,niili

veneziane,Turín, 1891.
Publicadocomoseparatadetresartículosaparecidosene1Ijolletíino ¿le!Col/agiodeiRagionierí

di Milano, año1892.
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mientrasla pesteaquejaa la urbenapolitana.Día25 de agostode 1458. ¡Buena
suerte!».Porotraparte,KI-ieil dio aconoceren sutrabajodiversosdetallesdela
vida deCotrugli y detascircunstanciasen lasqueredactóel manuscrito,según

constanen la dedicatoriade Cotrugli a Francescode Steffani, importante

comerciantede Ragusa,quefigura al comienzode la obra.
Pareceque el manuscritode Cotrugli pasó por diferentesmanosy que,

finalmente,fuecopiadopor un tal GiovanniOiuseppi,que lo cedióa Francesco
Patritio o Patrizi, tambiéndálmatade origen,que cobró famaen Italia como
filósofo5.Patritio,percatadodela importanciade laobra, la dio a la imprentaen

Venecia,conunadedicatoriaa GiacomoRagazzoni,en la quedacuentade las
circunstanciasen queel manuscritohabíallegadoasu poder.Comentaqueel
mismoes original deBenedettoCotrugli, un hombrede singularsabiduríay de
granexperienciaen los negocios.

La obrade Cotrugil se divide en cuatrolibros, quecuentanenconjuntocon
unosiO capítulos.El primerlibro tratadediversasmateriasmercantilesy delos
conocimientosquedebeposeerelhombredenegocios.¡En estelibro seencuentra

el capítulo13 queesel queimportaa nuestrosfines,comoya sehadicho.El libro
segundotratade materiasmoralesy religiosas.El tercerosededicaaexplicarlas

cualidadesy condicionesmoralesque debetenerel mercader.Finalmente,el
libro cuartoconsideracuestionesdomésticasrelativasa la vida y a la casadel

comerciante,su formade vestir,sumujer,el cuidadoy laeduacióndesushijos,
la servidumbre,etcétera.

Aparte de la primeraedición de Venecia,de 1573,el libro de Cotrugli fue
objeto de una segundaedición en Brescia, el año 1602, así como de una
traducciónal francésen 15826.

A despechodel interésquetieneel capítuloquetratadela contabilidad,que
convierteefectivamentea Cotrugli enel primerautorconocidoquecompusoun
textosobreestamateria,Karl PeterKheil opinaqueeltrabajodeCotruglisupone
sólo un bosquejobrevey generalde la contabilidadpor partidadoble,que no
ofreceningunareglaconcretaparasuempleopráctico,sino simplesconsidera-
cionesgeneralessobresuutilidady objeto,asícomosobrelanaturalezay usode

FrancescoPatritionacióel año 1529 en la isla deChersoy estudióen Padua.Se estableció
despuésen Ferrara, dondedio ciases sobre Platón. siendo consideradouno de ¡os primeros
representantesde la escuelaneoplatónica.Viajó por todaItalia, asícorno porFrancia,Españay
paísesorientales,visitando Veneciaen muchasocasiones.El PapaClementeVIII le nombré
profesordefilosofíaenla UniversidaddeRoma,ciudaden la quemurióel año1597.

~‘ Tracitede la marcItandiseet daparfaict rnareItand, traduil delitalien da BenoistColrugli
Raugean,por leanBoyr¿.>n, oauv,-etres-neces.sairea tow marchand,Lyon, 1582.
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lostreslibros,borrador,diarioy mayor,quedebenemplearse.Porello, nopuede
enformaalgunaempañarelméritoy laoriginalidaddelaobracontablede Luca
Paciolí.

A este respecto,y en contrade la opinión de Pietro Rigobon, Vincenzo
Vianello habíanegadopoco antesel hechode que Cotrugli se refiriese a la
contabilidadpor partidadoble en su escrito, puesno hacia menciónde este
términoenningúnlugardelmismo,ni, segúnél.demostrabaconocimientodelas
característicasy fórmulaspropiasdeestesistemat.A estoarguyeKheil conrazón
que,si bienescierto queCotrugli no mencionóen ningúnlugarde su escritoel
conceptodepartidadoble,todassusexplicacionesseinsertanindudablementeen
el contextode estemétodo9.

ConposterioridadalestudiodeKarl PeterKheil. hahabidohastaahoraotros
muchosanálisisde ¡a obrade Cotrugli con conclusionesdiversas,aunquela
mayoríadelos autoressesumana la tesisdel investigadorchecoslovaco’>.

Muy recientemente,el hallazgoy la preseínaciónde dos manuscritosque
contienenel textodel libro deCotrugli hanpuestofin alas controversiasy alas
dudasquepudieranexistirsobresi. realmente,elescritopresentadoporPatritio
existíay eradela fechaindicada,y sobresi Cotrugli sereferíao no a lapartida
doble,puesel capitulocontablecontenidoen dichosmanuscritos,másamplio
queel del texto impreso,resultaconcluyenteaesterespecto.Decualquierfbrma,
hayqueadvertiren seguidaque,pesea todo,el tratamientocontabledeCotrugli
sígueconstituyendoun simplebosquejo,unameiapresentacióndel tema,que
tratadeformamuysucintay general,sinningunapretensióndeofrecerun manual
prácticoy completo,aunquesu exposicióncontieneya, de formaembrionaria,
casi todoslos elementosque unosanosmas tardehabríade desarrollarLuca
Pacioli. No quiereestodecir,de ningunamanera,queéstehubieratenidoque
inspirarseen el escritode Cotruglí, sino símplementeque ambosbebíande la
tradición y de las prácticascontablesvigentesen aquellostiemposen Italia.

Kheil. Karl Peter:BemedettoCotrugí!Raugeo.hin Bcitrng zurGeschichlederBuch/aaílung,
Vicna. 1906,pp. 22 y Ss.

y iancllo, V: Luca Vacio/oneUaSioria della Ragicn.erin,obracitada.p. 132.
«Stellenweiscsind darin so/cheAnt/camagenentíta/ten. dassdarñhe,- ¡aun> cia Zweifrl

hestebenkann». Karl PeterKheil: BenedettoCotrugli Raugeo.Em Beiírag zur Ceschichtcder
Bac/iba/tung,obracitada,p. 24.

Véase,a título deejemplo,FedericoMeli,s: .Storiadella Ragionaria,obra citada,pp. 604 y
Ss; o Erncst Stevclinck s’ Roben Haulottc: «Galerie des GrandsAuteurs Compiables»,cn
DocamentationCo,n,nereialect Coniptabie.Bruxelles.núm. 143. noviembredc 1956. Entrelos
estudiososespafloles,ha mostradoespecialpreocupaciónporcíternaFernandoMarlínLarnouroux,
quc lo trataen su texto: Contabilidad,Salamanca,1987,pp. 306 y ss.
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En resumen,pues,debeseilalarseque,aunquese confirma,efectivamente,
queel escritodeCotrugli es laprimeraexposiciónconocidade la contabilidad
porpartidadoble,siguesinpoderseparangonarcon el tratadodeLucaPaciolini
poderledisputarla p~-imacíaen cuantoaamplitud,profundidad,sistemáticay
utilidad prácticase refiere. Téngaseen cuentaque todo el texto contablede
Cotrugli abarcaapenascuatropáginas.

Los manuscritosconteniendola obrade Cotrugli han sido localizadosen
Florencia.El primero de ellosperteneceal fondoStrozzi de la BibliotecaNa-
zionale’ ¡ y seterminódecopiarel 17 demarzode 1484,es decirveintiséisaños
despuésde haberseescritoeloriginal y 10 añosantesdepublicarselaSummade
Pacioli. El segundose custodiaen la Biblioteca Marucelliana,asimismode
Florencia’2.Pertenecíaaunjesuita,GirolamoLagomarsini,quelodonóen 1754
al conventode su ordenen dichaciudad.El texto estáincompletoy terminaen
el capítulo 18 del libro tercero.No lleva fecha,peroajuzgarporsu letradebió
deserescritotambiénen el siglo XV.

Estosdos manuscritosmuestranalgunasdiferenciasentresí y, sobretodo,
cone¡ texto impreso,bienfueraporgravedescuidoal transcribire imprimir los
textos,bienporqueel manuscritodelquesepartióparaello mostraradivergen-
cias con los ahora localizados,cosa que en cualquier casoparecebastante
posible.Tal hechomotivóqueelhistoriadorUgoTucci sedecidieraaemprender
latareadepublicarunanuevaedicióncríticadelaobradeCotrugli,bajoel título:
II libro dell arte dimercatura.Haprtidoparaello del manuscritoconservadoen
el fondoStrozzi,conindicaciónentodocasodelas variacionesquepresentaen
relaciónconelcódicede laBibliotecaMarucellianayconel libro publicadopor
Patritio en 1573. El texto de la obra va precedidodeun amplio e importante
estudiointroductorio’3.

En relaciónconelcapítulo 13 del libro primero, seponede manifiestoque
los textos de losdos manuscritoslocalizadospresentanentresí relativamente
pocasy muy ligerasdiferencias’4.En cambio, las divergenciasson muchoma-
yoresy bastantemásimportantesenrelaciónconel textoimpresoypublicadopor
Patritio. En primerlugar, debedecirsequeel texto de estecapituloen los ma-

SignaturaMagí. XIX, 97-prov.Strozzi,49, núm. 613.

‘~ SignaturaMs. C. 16.

‘> CotrugliRagusseo,Benedetto:1/libro del/artedi ,nereatura.A curad!UgoTuccí,Venecia,
ArsenaleEditrice, 1990.

‘« Ugo Tucci manifiestaqueaunquelos dosmanuscritosestánestrechamenteemparentados,
noparecequeel unosederivedelotro,sino queambosprocedende unmodelocomún.Benedetio
Cotrugli Raguseo:1/libro del/artadi mereatura.A cura di Ugo Tuccí,obracitada,p. 18.
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nuscritosvienea sercomoun 40% másextensoqueel impreso,aunquesin ser
propiamenteabundante:téngaseencuentaqueapenasllegaalas 1.4(10palabras,
mientrasel editadopor Patritio se acercaa las 1.000. Estamayor extensiónse
debeaun pasajebastanteamplioenel quesehabladela lbrmade llevarel libro
mayor.En estepasaje,que omite el texto impreso,quedaclaroel carácterde
partidadobledel sistemacontabledel quehablaCotrugli: « Oguipar/ita chesi
serive ¡u libro grande debbe esserescripbo due yo/te, una vol/a faeciendo

debitoreea/alchede‘ciare, laUra voltafrzcciendocred/ateco/al clicde‘havere»,

es decir,«todaslaspartidasqueseanotanenel libío mayordebenestarasentadas
dos veces,una vez haciendodeudoral que debedar, y la otra vez haciendo

acreedoral que ha de haber». Por otra paite. estepasajecontienetaíThién
instruccionesrelativasal cierredelascuentasquearojenbeneficioso pérdidas.
según seansus saldos acreedoreso deudores,por traspasoa la cuenta de

ganancias.asi comoal cierre de ésta,a fin de año, portraspasoa lade capital.
Apartedeello, estepasajenosproporcionalasorpresadeverqueCotruglicambia
los ladoshabitualesde las cuentasdel Mayor,puesel ladode la izquierdaselo
asignaal haber,mientraseldela derechalo destinaal debe:«Ognipar/ita debbc

haverescripmrade ambcdae/1 lati de/t6glio, cío? da/laandadavtradello libro

lo dc dare, et calla sinistra lo dehavere», es decir,«cadacuentatienequetener
anotacionesenlos dos ladosdel folio, osca,a laderechadel libroel debe,y ala
izquierdaelhaber».

En otros pasajes,en cambio,el texto editadoresultamásamplio, apartede
distinto,queel recogidoen los manuscritos.Así sucedeen el párrafosiguiente,
dondese comienzaexplicandola forma de pasarlosasientosen el libro diario.
Pero,sin embargo,lostextosmanuscritosresultantambiénmásconcluyentesen
lo querespectaal carácterde partidadobledelacontabilidadpropuesta.Deesta
manera,se dice: «Que/lochenel giornale si .Wrive ¡u unapartira, nc/libro si

serive in dae», o sea,«lo queseasientaen el diaíio en unapartida,en el libro
mayor se escribeen dos», repitiendola regla ya indicadaantes.En cl texto
impreso las instruccionesrelativasal libro diario son muchomásambiguasy
generales,consignándoseacontinuaciónalgunasexplicacionessobreel cierrey
traspasode las cuentasdel mayor a un libro nuevo,que en los manuscritos

aparecendentrodel extensopárrafodedicadoal libro mayor. del queya se ha
hablado.

Taínbiénesmás amplio en el libro impresoel párrafosiguiente,relativo al
borrador,así como el último párrafo,que hacereferenciaa la dificultad de
explicar con detallepor escritotodoslos aspectosprácticosde la cuestión,un

problemaquetambiénpreocupabamuchoaLucaPacioli.
Porotraparte,Cotrugli, lo mismoquePacioli, hacereferenciaalordenque
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debemantenerseenel archivode lascartas,las letrasde cambio,losescritosde
propiamano,talescomorecibos,pagarés,etc.,y losinstrumentosnotariales.Las
similitudesentreambosautoressonnotables,salvandolaamplitudconquecada
cual explicala materia,quees muchomayoren Pacioli.

En la versiónimpresade su escrito,Cotrugli hacereferenciaa lanecesidad
dellevarotrostres libros, un memorándum,un copiadordecartasy un copiador
delas cuentasenviadas,librosqueno semencionanen los manuscritos.Como
se recordará,los dos primeros son también mencionadospor Pacioli, que
asimismohacereferenciaa uncuadernodondeelmercaderdebíahacerseescribir
los recibosde las cantidadesqueentregase.

OtrasemejanzaentreCotrugli y Pacioli, apartede las inevitablesanalogías
impuestaspor la materiaquetratan,es el énfasisqueponenen decirquehacen

faltamássaberesparasermercaderqueparaserdoctoren leyes(Juez,comenta
Cotrugli), haciendoreferencialosdosal dichopopular’5.Deigual modo,hacen
amboshincapiéenquesi loscomerciantesno llevanlascuentasdeformacorrecta
y ordenada,su negocioseconvertiráen un «caosy unaconfusiónbabilónica»,

comodiceCotrugli en sutexto impreso16,mientrasPacioliempLeaparacxpresar
estaideael proverbiolatino: «Ubi nonestardo ibí eScontúsio»,esdecir,«donde
no hayorden,todoesconfusíón»‘.

Una novedad significativa con respectoal Tratado de Luca Pacioli la
presentanlosmanuscritosdeCotrugli alhablardela cuentadecambios,diciendo
quedeberátenerdoscolumnas,unaparaconsignarla monedaextranjeray otra

para la monedanacionalen la que sc acostumbraa llear los libros. El texto
impresono hacereferenciaaestacuentay tampocoel fraile deSansepolerohace
menciónde estaparticularidad.

Tambiénpuedecitarsecomonovedadde Cotrugli enrelaciónconPacioli el
queaquélintente,enunaocasión,conreferenciaaun ejemploconcreto,daruna
regladeporquésecargaunacuentay seadeudaotra.Así, al explicarque,en una
ventade pañosal contado,se adeudala caja y seabonala cuentadelos paños,

dice:«ece/toche/acassaédebitricechericeveil danalo,etLi pannídonohavere,

perchédannoil danalo»,esdecir,«y así, lacajaesdeudora,puesrecibeeldinero,
y los pañossonacreedores,porqueanel dinero».Comoserecordará,unadelas

insuficienciasmásgravesquese imputanal Tratadode Pacioli es la de queno

‘>«Piú vuolealfareunomercataiuecheunogiudicedi Ieggie», diceCotrug¡i.Ver su libro ya
citado:fi libro dellaríe di merco/ura.A cura di Ligo Tucci, pág. ¡35.

6 Ibide,n, p. 175,nota7.

Pacioli. Loca:SumnmadeArithmetica,Geornetria,Proporhioní& Proportionalita,Venecia,
PaganinodePaganiní,1494. folin 198 y0,
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intentaestablecerunasreglasexplicandola razónde losadeudosy losabonos.
de lérma queel lector puedasaberquécuentadebecargary quéotra tieneque
abonar’8.

Volviendo a las diferenciasentrelosmanuscritosy el texto impreso,Pierre

Jouanique,enuntrabajoqueacabadeescribirsobreel particular,manifiestaque,
en su opinión, la supresióndelospasajesquesehaindicadoen la obraimpresa
sedebeal deseodel editor, FrancescoPatritio,de aligerarla materiadedetalles
queconsiderabasuperfluos.Lasvariacionesy adicionesse debentambiéna la
actuaciónde esteeditor’9.

Parece,enefecto,bastanteplausiblequePatritio desearaaligerarel librode

deallestécnicoscontablesqueno aportabangrancosaa suobjetogeneraly que,
en consecuencia,decidieraabreviarconsiderablementeel amplio párraforela-
tivo a la formade llevarel libro mayor. Pero tal formade procederestaríaen
francacontradiccióncon la adición de los otros párrafosque supuestamente
añadeal texto, segúnsehavisto.

Por otra parte,debetenerseen cuentaque los manuscritoslocalizadosen
Florenciano constituyenel original de la obra,sinosimplescopias.El hechode
suexistenciadapieparapensarqueel textodeCotrugli tuvo algunadifusiónen
sumomentoy queesposible,incluso,quesehicierancopiasdecopias,por loque
la introducciónde variacionesduranteel procesonoresultaríademasidoextraña.

Deestamanera,no hayrazónparadescartarla posibilidaddequelas adiciones,
mutilacionesy variacionesobservadasen el texto impresoen relacióncon los
manuscritosestuvierancontenidasen la copia que sirvió de basepara la
impresión.

En cualquiercaso,el descubrimientode los indicadosmanuscritosy su
estudioy presentaciónpor partedeUgoTucci hanvenidoaconfirmar,comose
decíaanteriormente,quela primacíatemporalen la redaccióndeun texto sobre

contabilidadporpartidadoble lecorrespondesinningúngénerodedudas,por lo
que sesabehastahoy, a BenedeltoCotrugli, naturalde Ragusa.

A continuaciónseofreceunatraducciónal españoldel texto delos citados
manuscritos,dejandoconstanciade lasdiferenciasqueseobservanentreellosy
enrelacióncon el texto hechoimprimir por FrancescoPatritio en 1573.

« Ver, porejemplo,Joseph-li.V laemmick:Historia y docyrinc,s cíe la contabilidad. Versión
española,revisaday ampliada,porJoseMaríaGonzálezPenando.Madrid, 1961,p. ¡24. Basil 5.
Yameyinsiste en esepuntoen su excelenteanálisisdelcontenidodel TratadoDe Compadsci
Scripturisde Vacioli.«Vaciolispionaeringexpositioncfdouble-enlrvbookkeeping:a balated
review»,en Siudi in Memoriadi FederigoMelis. vol. III, Giannini Editore, 1978. p. 572.

« PierreJouanique:«BenedettoCotrugli retroavé»,trabajo pendientede publicaciónen
Técnica Contable.
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DE LA FORMA DE LLEVAR LAS ESCRITURAS
(Capítulo 13,dcl Libro Primero, de «II Libro dellArte di Niercatura»

de BenedettoCotrugli)’

Laplumaesun instrumentotannobley excelentequeresultamuynecesariano sólo
alosmercaderes,sinotambiéna cualquierarte,sealiberal o mecánica.Y, realmente,a
un mercaderque le peselaplumaoqueno laempleeconfacilidad, nose le puedellamar
mercader.Puesunmercaderno solamentetienequeserdiestroenescribir,sinoquedebe
sabertambiénordenarendebidaformasusescrituras,cuestiónde la cualnosocuparemos
ene!presentecapítulo.Porqueelmercadernodebehacersusnegociosdememoria,salvo
si fuesecomoCiro, el reydePersia,quiensabíallamarpor sunombreatodoslos soldados
desuejército,queeraninnumerables.O comoel romanoLucio Escipión;o comoCinea,
el legadodePirro,queal díasiguientedellegaraRomasaludóenelSenadoacadauno
por su nombre.Y como estoes imposible,veremoslaprácticadela escritura,queno
solamenteconservay retieneen la memorialas cosashechasy tratadas,sino queda
ocasiónademásdeevitarmuchoslitigios, discusionesy procesos.Y másaún,pueslos
escritoreshacenvivir ¡as cosasmilesy miles de años,conservandoen la memorialos
nombresgloriososy loshechosilustres,locualnopodríaconseguirsesin esteinstrumento
gloriosoquees lapluma. ¡Cuánobligadoestáel génerohumanoa Carmenta,madrede
Evandro,que segñn los antiguosfue la primera en descubrirel uso de la pluma~
Continuamentevemoslas ventajasquesederivande la escritura,puessin ella no sería
posiblecomunicarsedeun lugara otro, ni transmitirlas noticias,grandeso pequeñas,de
unaparteaotra.Pero,paraajustamosalos propósitosquenosinteresan,descenderemos
a los queconstituyenuestroobjeto y nuestraintención,es decir,a la forma de llevar
ordenadamentelas escriturasmercantiles,de modoquepuedarecordarsetodoloqueuno
hace.y dequiendeberecibir y aquiéndebedar,asícomoel costedelas mercancías,las
gananciasy pérdidas,y todoslosnegociospropiosdel comercio.Advirtiendoqueel saber
llevar bien y ordenadamentelas escriturasenseñaa sabercontratar,comerciary tener
beneficio.El comerciantenodebeconfiarenabsolutoensumemoria,puesestaconfianza
lleva acometermuchoserrores.De ello hablaAverroes,el Comentarista,al reprendera
Avicena,queconfiabamuchoensuinteligencia,diciéndole:«Duohominemin natura/ibas
errarejúciuní, fiducia inte/lectaset loice ignorantia»,es decir, «doscosashacenerrar
al hombreen suestudiodela naturaleza:la confianzaen la inteligenciay la ignorancia

de la lógica».
De estamanera,el mercaderhade llevarporlo menostreslibros: el borrador,el diario

y el mayor. Parair porordencomenzaremospor el mayor,el cual debetenersuíndice

Traducciónal españoldel contenidodel manuscritodel Fondo Strozzi de la Biblioteca
NazionaledeFlorencia,conindicacióndelasdiferenciasobservadasenrelaciónconelmanuscrito
conservadoenlaBibliotecaMarucelliana,asimismodeFlorencia,y conel texto impresoen 1573
por iniciativa dePatritio; todoello siguiendolatranscripciónofrecidaporUgo Tucelensu obra
ya citada.
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al objeto de encontrarrápidamentelo que se desee.En el libro mayor se asentaránlas
escriturasdel siguientemodo:en primerlugar. deberásponerleunaseñaly decircómo
se llama. El primer libro se acostumbraa llamaj- A. y cuandoestelibro A estélleno, al
siguientelo llamaremosB, y asíse irá utilizandotodoel alfabeto.Y con la mismaletra
con la que estéseñaladoel libro, deberáseñalarsetambién su diario, su índice y su
borrador.Hechoesto,deberásestamparene1primerfolio sutítulo y declarar,invocando
el nombredeDios, dequién esel libro y quiénesson sussocios,y cómoselleva el libro
y cuantosfolioscontiene,etc.Hechoesto,deberásver cuántocapital tienesy cómoestá
compuesto,haciendoparaello lo siguiente:adeudaráslasgéneros1queposeas,haciendo
acreedoral capital.Porejemplo,s tienes lOO piezas(le pañoquete hascostado1.000
ducados,escribirás:capitalhadehaberen tal díadel mes 1 .000ducados,quesonpor lOO
piezasde pañoqueposeo,puestoen ésteen cl debede pañosa tal folio. Y estamisma
partidatienequeest.arescritaotravezy asentadaenotro sitio: pañosdebenen tal díadel
mesmil ducados,quesonpor 100piezasqt’e poseo,puestoen el haberdemi capital4a
folios tantos.Y así,todaslas partidasquescanotanene1libro>debenestarasentadasdos
veces,una vez haciendodeudoral quedebedar. y la ot¡avez haciendoacreedoral que
ha(le haber.Y preguntarás:así, si yo vendouna piezade estospañosporX ducados,que
recibodecontadoy meto en la caja,¡quéasientodeberáhacer?Y yo te contestaré:caja
debeX ducadosporunapiezadepañodenuestrafirma, vendidaa tal, puestoenel haber
de paños>.Por lo que respectaa la cuentade los paños,escribirás:paños4han de haber
X ducados,recibidosde tal>, al contado,por unapiezade los dichospaños>,puestoene1
debede la caja.Yasí, la cajaesdeudora,puesrecibeel dinero,y lospañossonacreedores,
porquedancl dinero. De estemode,,cadacuentatiene queteneranotacionesen los dos
ladosdel folio, o sea,a la derechadel libro el debe,y a la izquierdacl haber.Asimismo
todaslas partidasdebenexpresarel cuándo,el cuánto.cl quiény el porqué:el cuándo,
esdecir.el día;el cuánto,o sea,la cantidaddedinero; el quién,paraindicartantoel que
debedarcomo el que hadehaber;y el porqué,es decir,el motivo del asiento.Porotra
parte,deberásasentarprimeroy luegodar;primerodeberásrecibir y despuéscancelaro
asentar.Lo mismoque hashechocon lospaños,tendrásíuc hacerloconcualquierotra
cosa;así, si al comienzotic1 libro tienesmil ducados,deberásadeudarla caja y abonar
el capitalpor el dinerocontante;las partidasde losdeudoresy de losgéneroslas pasarás
tambiénpor debey hadehaber,y continuaráspasandodespuésenel debey enel haber
las partidasquese produzcanen el cursodetus negocios.Así, harásdeudoreslos paños

1 El manuscritode la BibliotecaM aroce lianadice: las <osas.

En el manuscritode la Bibí (Meca M aroce ana se añade:e~1 as/e día y quevale,’ la citado
zaina.

El manuscritode la BibliotecaMarocellianaañade:e,’ éste,
En el manuscritodela BibliotecaMarocellianase añade:,nt¡vor.
Enel manuscritode la BibliotecaMarucellianase añade:enésteti ¡¿fin tal.
El manuscritode la BibliotecaMarucellianaañade:tic nuestr<¡ firma.
El manuscritode la BibliotecaMarucellianadice: Fulano da idI.
Eo el manuscritodc la Bibíi otee:’ M aroceíí i anaseañ aje:deítucsu-u¡¿racaquele/hevendida.
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por lo quegastesen ellos, y”’ losharásacreedorespor lo quesaques”.Cuandose hayan
vendidotodos,si deben,significanquesehaperdidotodolo quedeben,y si handehaber,
quieredecirqueseganatodolo quehayandehaber.Si sonacreedorespor 50 ducados,
deberásaldarsela cuentaconun adeudodeesteimporte.Deestaforma,escribirás:tal día,
50 ducadosqueseganaronendichospaños,puestosenel haberdegananciasal folio tal.
Y abrirásen el libro unacuenta’tquese llamaráganancias.Al inicio del año,despuésde
haberllevadoal haberde estacuentalas ganancias,y al debelo que sehayaperdidoo
gastado,todo lo quehayasganadolo pasarásal haberde capital’3, adeudándoloen la
cuentadeganancias,conlo quesaldaráséstay lacuentadecapitalquedaráregularizada.
Esto lo harástodoslos años’4.

Laspartidasse escribenprimeroenel diario y, luego, deldiario sepasanal mayor.
Lo quese asientaenel diarioen unapartida,en el libro mayorse escribeen dos. En el
diario no seconsignanlos folios,sinosóloeldía”. Enel asientode las piezasde pañoque
vendisteen X ducados,dirás: la cajadebeX ducados,son porunapiezade pañoque
vendimosaPiero,etc. En el libro mayordeberásponerestapartidaenel debede lacaja~
y en el haberde los paños’7,aunqueen el diario se hayaescritounasolapartida,como
en todoslos demáscasos”.

Enel manuscritode la BibliotecaMaruccílianaseañade:y cuandolos vendas.
El manuscritode la BibliotecaMaruccílianaañade:y deudoraa Ir, caja, si las vendesal

contado.
Comoenel casodePacioli (ver mi traducciónalespañolde laqueschahablado),parece

queCotrugli no hacíadistinciónentreasientoo partida,y cuenta.Sin embargo,mientrasen eí
manuscritoconservadoenel FondoStrozziscllamaefecrivamenteen estecasopar/itaaeslanueva
cuentaquedebeabrirse,enel manuscritodelaBibliotecaMarucellianase la llamacanto.

Enel manuscritode la BibliotecaMarucellianasedice:dela cuentadecapital.
El texto quevadesdeEnel libro mayarseasentaránlas escriturasdelsiguientemodo,hata

Esto lo harástodos lasaños, inclusive,no seencuentraen el libro impresoen1573por iniciativa
dePatritio. En su lugarsedicesolamente:TienequeseñalarseconunaA y en su folio primero
fnvocarel ,,c,mbredeDios y decir qué e.r y cuantos frlios contiene se ñalantlo al mismo tiempo con

la dichaA su diario, su índicey su borrador.
o En el manuscritode la BibliotecaMarucellianaseañade:y sedescribela partida.
‘~ En el manuscrito de la Biblioteca Marucelliana se dice: de la cuentadeecija.
o El manuscritode la BibliotecaMarucellianadice: de la cuentadelos panas.
“ Todo estepárrafoseencuentrasustituidoen la edición impresade 1573 por el siguiente

texto:Enel chario describirásordenadamente,cosaporcosa,todo tu capital y deallí lo pasarás
al mayorEstecapital lapodrásdespuésempleara tu convenienciaparac:omerc:iarc.onél. Cuando
hayascicabadode escribirtodoestelibro mayor,cerrará.,lascuentasabiertas,pasandolossaldos,
tanto los deudores como los acreedores, al áltimo folio. detrás de la áíti,na cuenta. Después los

pasarásal nuevomayo,;abriendoconcadauno la respectivacuenta.Estemayorlo señalaráscon
la letra B víamismoharásconsunuevodiario, su í,,diceysu borrador, y seguirás procediendo

deestamanera,delibro enlibro, hasta llegar a la áltimte letra del alfi~beto. Y en elprimar fblio
delmayo,; invocarássiempre,comoantessedecía,el nombredeDios, etcétera.
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En el borrador deberásescribir todos los contratos, compromisos,cambios y
cualquiercosaquehagastanprontocomoladesporconvenida,antesdequedenorigen
aasientosen el diario, pueshay muchascosasquese contratany no se pasanal libro,
aunquesin dudadebenrecordarsey anotarsea tal efecto.Adviertequequienacostumbra
ahaceroperacionesde cambiodebehacersus asientospor vía doble;digo estoen lo
referenteasacarfuera,ala columnadecantidades,el dineroolassumasdequesetrate.
A saber,unacolumnaparael cómputode la moneda”’ correspondienteal paíscon el
quetraficasy otra columnaparaconsignarlas cantidadesen la monedaen la que
acostumbrasa l]evartu libro, deacuerdoconlos usosdetu país,y ello al objetodepoder

comprobarsiemprecon quien tengasquehacerlo.En estacolumnaaparecesiempreel
beneficioo el dañodeaquellacuenta,y encuantote ejercitesmeentenderásbien.Si de
estamaneradisponesbien tusescrituras,podrásllamartecomerciante.Encambio,si no
lo haces,no serásdigno de tal nombr&”•

Deberástambiéntenerenordentu escritorioy entodaslas cartasquerecibastendrás
queanotardedóndevienen,asícomoel año,mesy día. Luego,lascolocarásen sulugar
y lesdarásrespuestaa todas,escribiendopor lapartedefuera:contestada.Cadamesharás
un mazopor separadoy lo conservarás.Tambiénarchivarástodaslas letrasdc cambio
quepagues,lo mismo que las cartasde importancia,los escritosdepropiamano y los
instrumentospúblicos,que conservaráscornocosamuy necesaria.Manténsiemprefija
la vista sobretus escritos,porqueson el sosténdel mercader.

Enel manuscritode la BibliotecaMarucellianaseañade:delpaísadondeenvíastusdine-
ros y.

~“ Todo estepárrafono apareceen la versión impresadel trabajode Cotrugli, dondees

sustituidoporel siguientetexto:Enelborradordebescinotar cadatardeocadamañana,antesde
salir de casa, todo lo que en el clic-ho día hayasnegociados’ co,,tratc¿doen relación ca,, tu
mercancíauotrascosasnecesariasy oportunas, como ventas. compras, pagos, cobrc,s. mandatos,

libranzas, cambios,gastos,obligacioneso cualquierotra clase da negocios,antesdequeden
origena asientoseneí diario, pueshay muchascosasque,aunquesecontratan, no dan lugar a
ningunastentoeneldiario. Te advie,tatambiénquehasdellevar siemprecontigoun cuaderno
pequeñoquellamarasmamorandum,enelcualanotarásdía a día, yhastahorcí ci hora. los detalles
de tus negocios,para que puedasdespuéscon la mayorcomodidadpasar los asientosen eí
borrador o bienenel diario. Teesfárzarássiemprepor ¡~asar el misenoclic, o al siguienttodaso
partede las anotacionesdel borrador al diario. Luego, las pasarásdiariamenteal mayor. Al
comienzode cadaaño, laspuntearás(7017 los asientosdesu diario, haciendael «b,lancione»a
balancede comprobaciónde las cuantas ver el artícu]ode Luigi Seria,ya citado: «Benedetto
Cotrugli ela suaopera»,p. 1841vpasarástodoslosbeneficios,oen sucasc,laspérdidas,a tu cuenta
decapital. Deberástenerademásotrosdoslil,ras. uno para capicir lcns cuentasqu.emandes/hero.
y otrc, para copiartusccirtas, aunqueseandepocaimpartattcia.
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Por no pecarde prolijo y en honor a la brevedad,bastarácon lo dicho sobrelas
escriturasy laformade llevarlas,y tambiénporqueesimposibleexplicarcondetalletoda
supráctica2’.

2’ Eniugarde:explicarcondetalletodasupráct¿ca,el textoimpresoen 1573ainstanciasde

Patritio concluyede la siguientemanera:de expresar,puessi jálta la explicacióndeviva voz,
difícilmentesepodráaprenderporescrito.Paresaaconsejoyanimoa todoslosmercaderesaque
sedeleite,,sabiendollevar bien sus libros, y conal debidoorden. El queno sepa,quesehaga
enseñary,s no, quetengaun tenedordelibros joven,diestroycompetente.De otro modo, tu
negociosaraun caosy unaconfusiónbabilónica.Asíqueguárdate,puesvaenello tu honory tu
patrimonio.


